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FICHE D ’H O M O LO G A TIO N  CQNFORM E A L'ANNEXE J DÜ C ODE SPORTIF INTERNATIONAL
POUR LES VOITURES DES G R O U PES 1 A 5

BOOK Q F RECO G NITIO N IN ACCORDANCE W ITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL  
SPORTING CODE FOR CARS O F G R O U PS 1 TO 5

_________________ '  nSS 5 laB dB rf efi iSr A

Constructeur/M anufacturer
Renault Argentina M odèle /  M odel

Renault 12 tS

S . A . Cylindrée /  Cylinder capacity • 3 9 7

Constructeur du châssis /  Chassis Manufacturer 

Constructeur du m oteur /  Engine Manufacturer .

- R e n a u lt  A r g e n t in a  S . A .

Renault Argentina S .A .

Hom ologation valable à partir du /  Recognition valid as frcftn —
! IJ:.. 198J -1 103:1.

M odèle homologué en groupe 
M odel recognized in group “

Photo A : voiture vue de 3/4 AV 
Photo A : 3/4 view of car from front

S .
N um éro d’hom ologation  
Recognition num ber 57  9 8
Photo B : voiture vue de 3/4 AR 
Photo 8 : 3/4 view of car from rear

I ' I i i : 1 ; ' uIj] i,jf 3 ij .jji j ; / j  G!firiT

3xat-ifc* dv" >- '» T
■-1J» "i«

n ij J’. m  JA

brf L- 
« . lii;»..-,, 

li «S r  r .

C A R AC TÉR ISTIQ UES GÉNÉRALES /  GENERAL C H A R A C TER ISTIC S  :

1) M ode de construction ; construction séparée /  m onocoque.
Type of car construction : separate / unitary construction.

Tole d 'a r j ie r  M atériau de la carrosserie Tole d 'a c ie r
----------------------------------------- - M ateria l of coachw ork

2 .4 4 1  mm

2) Matériau du châssis 
M aterial of chassis

2 .4 4 1  mm3), Em pattem ent droit 
' W heelbase right | ^

4) Largeur de la carrosserie m esurée aux axes AV 
W idth of bodywork m easured at front axle

5) Largeur de la carrosserie m esurée aux axes AR 
W idth of bodywork m easured at rear axle

G auche
Left

1.608 mm

1. 575 mm

4 .2 1 5  mm6) Longueur hors-tout avec pare-chocs 4 . 3 8 7 . mm Sans pare-chocs 
Overall length with bumpers ~ Without bumpers

• AV Ressorts H e lico ida u^F , E s s ieu r ig id e ,  resso r ts  h é l ic o ïd a u x
Rear

7) Type de suspension
Type of suspension : Front

(Photo D)

Signature et cachet de

(Photo E)

rautorité sportive n^m^ala.

P fE L  V. SIERRA

F.I.S.A

Signature et cachet 
de la F.I.A.,



Marque /  M a k e . 

MOTEUR :

Renault Modèle / Model Renault 12 IS f̂ o■'  5 7 9 8  10 »

ïaSA ; ïîansferf en Gr Jl’

8) ry r io  4 temps

9). Nom bre et disposition des cylindres 
Num ber and disposition of cylinders

4 en ligne verticaux

10) Systèm e de refroidissem ent 
Cooling system

pour l iq u id e

11) Em placem ent et position du m oteur coffre avant place devant l 'ess ieu  avant-  
Location and position of engine ^

12) Matériau du bloc moteur 
-Material of engine block “

fonte

13) Roues motrices : AV - AR 
Drive wheels : Front - Rear '

roues avan t

I -
14) Em placem ent de la boîte de vitesses 

. Location of gear-box

a va nt

CARROSSERIE ET ÉQ UIPEM ENT.fNTÉRIEÜR /  CO ACHW ORK AND IN TER IO R

20) Nom bre de portes ; ^ 
Num ber of doors

■■ 21) Matériau des portes ; AV 
Material of doors : Front ‘

Tole  d 'a c ie r AR
Rear '

Tole d 'a c ie r

22) Matériau du capot m oteur 
M aterial of bonnet

Tole  d 'a c ie r

2 3 ) Matériau du capot coffre  
M aterial of boot lid

Tole d 'a c ie r

24) M atériau de la lunette AR 
M aterial of rear window

Verre de s é c u r i té

25) Matériau du pare-brise  
M aterial of w indscreen

P a re -b r is e  sé c u r i té  { fe u i l le té )

a’
26) Matériau des glaces des portières AV Verre s é c u r i té -  

M aterial of front door windows

27) Matériau des glaces des portières AR Verre s é cu r i té
i • M aterial of rear door windows

• '  • 28) Systèm e d’ouverture des vitres portieres AV L é v e -g la c e

5

Sliding system of door windows Front
AR Lève -g la c e
R ear

/  /2 9 )  Matériau des glaces de custode  
1 /  M aterial o'f reâr quarter lights

■3O) Poids siège (s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 13 , 350  kg chacun • 
W eight of front seat(s) (com plete with supports and rails, out of the car)

L o./p ^ L bl. V. ^ e r r a

/
31) Matériau du pare-choc AV Tole d 'a c ie r  

Front bum per m aterial ~
Poids 4 , 900  kg avec suoports 
W eig h t "

■32) Matériau du pare-choc AR Tole d 'a c ie r  
Rear bum per m aterial

Poids
W eig h t

4 , 5 00  kg avec support

33) Ventilation :o u i» » K /y e ç  «OCX 

Page 2
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Mfirque / Make.
Renault Renault 12 TS 

, Modèle / Model------------- — --------------------

57 9 8 ij

FdSA ; Sraosferf en GrJii
DIRECTIOH /  STCERING

à c r é m a l l l c r e
40)’ T y p o -

41) Servo-asôistance.

i ' -
i

I _

I ,

SUSPENSION . ,

45) ' Suspension AV (photo D) Type de ressort R o u e s  in d é p e n d a n t e s ,  r e s s o r ts  h é l i c o ï d a u x
Front suspension (photo D) Type of spring

46) Nombre d’amortisseurs 2________ _̂_____ t  —----- -----------------
Num ber of shock absorbers

47)  S u s p e n s i o n  A R  (Photo E) Type de ressort E s s ie u  r i g i d e ,  r e s s o rts  h é l i c o ï d a u x -------------------------------------------

Rear suspension (Photo E) Type of spring

48) Nom bre d’amortisseurs ____ 2_
Num ber of shock absorbers

49) Systèm e de fixation des roues 3 ecrous 
Method of fixation of wheels-

FREINS - BRAKES

50) Système H y d r a u l iq u e  
Method of operation

51) Servo frein (si prévu) Type ; à  d e p r e s s io n
Servo assistance (if fitted) Type :

52) Nom bre de maîtres-cylindres 2 Tandem 
Num ber of m aster-cyiinders

53) Nom bre de cylindres par roue 
Num ber of cylinders per w heel’

54) Alésage 
. Bore

Freins à tam bour /  Drum brakes

^w<-55) D iam ètre intérieur 
Inside d iam eter

56) Nom bre de m âchoires par frein 
 ̂ -V  Num ber of shoes per brake -

V “0 57) Surface de freinage par frein
Total area per brake  

Freins à d isques /D isc  brakes

58) Largeur des sabots \
brake lin ings .

I.

59) Nom bre de sabots par frein
Num ber of pads per brake

60) Surface de freinage par frein  ̂
Total area per brake

A V A N T / FRO NT

50 , 8 mm (Tensa) 

48 mm (Bendix)

ARRIERE / REAR

1 9 ou 22 mm

228, 6 mm

2
21 .477  mm

5 0 .5  mm (Bendix)

4 9 .5  m m .(Tensa) . ,

2 •

59 ,200  mm2(Bendix) 
57 ,800  mm^(Tensa) 

E oa isseur du d isques  10 mm

Page 3
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Marque / Make Rena u lt Modèle / Model Renault 12 TS 5 7 f l 8  i i

M O T E U R /E N G IN E
FISA ? Tiaaaffirf en Gï î A

C5> Alésage 
Bore

76 mm

67) C ourse- 
Stroke ~

77 mm

68) Cylindrée totale 1 . 3 9 7  cm S
Total cylinder-capacity

69) Cylindrée maximum autorisée 1 .418 ,-65  cm3 
Maximum cylinder-capacity allowed

70) Culasse : matériau A llia g e  d 'a lu m in iu n  
Head : material -----------------------------------------------

71) Nombre 
N um ber'

1

72) Type de vilebrequin P la te  à 4 con tre  po ids 
Type of crankshaft

Coulé /  estam pé estam pe 
Moulded /  stam ped

73) Nom bre de paliers de vilebrequin  
N um ber of crankshaft main bearings

74) Diam ètre maximal des m anetons de vilebrequin 4 3 , 9 4 0  -  4 3 , ^ 8 0  mm 
Maxim um  diam eter of the big end journal

75) Tête de bielle ; type c o u s s in e ts  m inces 
Connecting rod big end type

diam ètre "^^/614 mm sans c o u s s in et

76) M atériau des chapeaux des paliers de vilebrequin fon te
Ï
11
i •

M aterial of bearing cap 

77) M atériau du volant m oteur fon te
1
i1
1

M aterial or Tiywneei 

78) M atériau du vilebrequin a c ie r '■ , -

!
!
(
t ' 
}

Crankshaft material 

79) M atériau de la bielle a c ie r -

80) Systèm e de graissage : carter sec - carter hum ide 
Lubrication system : dry-sump - oil in sump

c a r te r  hum ide

81) Nom bre de pompes à huile 
N um ber of oil pumps

* M oteur 4 tem ps /  4 stroke engines

82) Nom bre d’arbres à cames 
Num ber of camshafts

Em placem ent L a te ra l p a rtie  su p é rie u re  du 
Location c a rte r  c y lin d re

83) Systèm e de com m ande  
Type of camshaft drive “

C haîne

I ■■■4

84) Systèm e de com m ande des soupapes  
Type of valve operation

C u lbu teu rs

85) Nom bro de soupapes d'admission par cylindre  
N um ber of inlet valves per cylinder

6) Nom bre de soupapes d’échappem ent par cylindre  
N um ber of exhaust valves per cylinder

87) Nom bre de distributeurs 
N um ber of distributors

1

68) N om bre de bougies par cylindre  
N um ber of spark plug per cylinder '

Page 4



Marque /  Make 

ù

Reriault Renault 12 TS 
Modèle /  Model _________- — I  N”

57  9.8

TRA NSM ISSIO N  AUX ROUES /  DRIVE TRAIN  

Em braya)/e7  Clutch

I90) Nombre de disques 
Num ber of plates

91) Système de commande |vlécar|ique 
Method of operating clutch

Boîte de vitesses /  Gear-box .

92) Contrôle manuel, marque Renault 
Manual type, make

93) Nombre de rapports AV
Num ber of gear-box ratios forward '

94J Boîte autom atique, marque 
Autom atic, m ake

95) Nom bre de rapports AV
Num ber of gear-ratios forwar'd

Supp. manuel /  Autom atiqueAutom atiqueManuelle / Manual

96 N. dents 
Nr teeth

N. dents 
Nr teeth

Rapport
Ratio

Rapport
Ratio

Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

Rapport
Ratio

N. dents 
Nr teeth

3,615 13x4 7

19x432 ,263

25x371,480

31x321,032

u.

13x403 ,076

-  97) Surmultiplication type 
■'O verdrive  type "

98) Nom bre de dents 
Num ber of teeth

99 ) Rapport 
Ratio

C5A 100) Vitesses en marche AV avec surmultiplication
Forward gears on which overdrive can be selected

P on t/m o teu r /  Final drive 

101) Type du pont moteur C o ijp le  con ique
Type of final drive j

103) Nom bre de dents 9x34 ou 8x33.

102) Type de différentiel engrenaje 
Type of differential '

'Ap a b -, Num ber of teeth
104) R apport 3 ,770  ou 4,125 

Ratio

Page'5



Mdf Qilé /  Make ASÂ AVi T Modèle /  Model A§A/At/irA ir^K> 5 7.9 8 £

Photo C

TÜIS& ? 3!i:an3£ejd̂  en .Gr
Photo b

Photo E Photo F

Phntn a — 7-jF a / s A  -

©

_ ' f  .1.?; / JPhoto I Photo J

k



Marque / Modèle /  Model M B h i A ü t T 5 7  S  B  ! i

FISA r Steaasferf en Gr.A

• \
Photo K ,

In fo rm a tio n s  s u p p lé m e n ta ire s  

A d d itio n a l in fo rm a tio n s .

fne. RAFAEL V. SIERRA

F.l.S .A .

J70

Page?
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Marque /  Make
Renault Renault 12 TS

  Modôle /  Model_ ;_____ N" 5 7  9 8

C O M PLEM EN T POUR LES GROUPES 1 ET 3 
DU C ODE SPORTIF INTERNATIONAL

ADDITIO NAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

C APAC ITÉS ET DIMENSIONS /  C A P A C IT IES  AND D IM E N SIO N S

I .3 I2  mm
110) Voie AV /  Front track

111) Voie AR /  Rear track
I .  312 mm

112) Garde au sol (pour vérification de la voie)
Ground clearance (for verification of the track )'

168 mm

113) Hauteur hors-tout de la voiture /  Overall height of the c a r .

114) Capacité du réservoir d’essence (y compris la réserve) 
Fuel tank capacity Oncluding reserve)

à v ide  1. 435 mm

45 l i t r e s

115) Nom bre de places . 
Seating capacity

116) Poids 
W eight

941 kg

EQ U IPEM ENT ET GARNITURES /  A C C ESSO R IES AND U PHOLSTERY

120) Chauffage intérieur : oui - POMX ___
Interior heating ; y e s -K K

121) Climatisation (sur option) ;Oui MQJt 
Air conditioning (in option) : yes - k k

122) Sièges AV : type séparés type in té g ra l  avec a p p u i- tê te  
Front seats : typé '

123) Sièges AR ; type b a n q u e t t e  
Rear seats : type

ROUES /  WHEELS

124) M atériau Tôle d 'a c ie r  
Matériel

125) Poids unitaire (roue nue)
Unitary weight (bare wheel)”" ;

126) D iam ètre de la jante 330 mm 
Rim diameter

127) Largeur de la jante  
Rim width

6 kg

114,3 mm

SUSPEN SIO N
\

130) Stabilisateur AV (si prévu) 
_ Front stabilizer (if fitted)

Barre a n t i - r o u l is

131) éRôteilisateur AR (si prévu) 
Rear stabilizer (If fitted)

Barre a n t i - r o u l is

kg (tolérance ±  5 %)

Page 8
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Marque / M i!:o .
Renault

.Modèle / Model
Renault 12 TS

M O T E U n /E N G IN E

N».
5 7  9 8 Ô  

5 ïrsas fe i ea SrJi

I •-
135) Cylindrée par cylindre / Capacity per cy linder.

136) Chemises : oui /  oocK 
Sleeves : yes /  tcx

137) Nombre d’orificf s d’admission par cylindres 
Num ber of inlet ports per cylinder * “

349 ,25  cmS

138) Nom bre d’orifices d’échappem ent par cylindre 
Num ber of exhaust ports per cylinder

139) Rapport volumétrique 
Compression ratio

9 ,5 : I

140») Volume de la cham bre de combustion . . \ cm3
Volume of the combustion chamber (fr^nimum)

140t)) Volume de la cham bre de combustion dans la culasse ^35 , 8 + 0 # 5 cm3 
Volume of combustion cham ber in head

141) Épaisseur du joint de culasse
Thickness of head •gasket inter tightened

1,13 mm (Nom. 1 ,3 +  0,1 mm)

142) P iston,m atériau . A ll ia g e  d 'a lu m in iu m  
Piston, material

143) Nom bre de segments 3 
Num ber of rings

144) Distance de la m édiane de l’axe du piston au som m et du piston 
Distance from  gudgepn pin center line to highest point of piston crown

37 ,5  ± 0 ,05  mm

145) Capacité du réservoir -  carter 
Capacity, lubricant

146) Radiateur d’huile non 
Cil cooler xyesx no

3 l i t r e s

non

147) Capacité du circuit de refroidissement 
Capacity of cooling system

5,100 l i t r e s  avec c l im a t is s e u r

148) Ventilateur (si prévu), diam ètre  
Cooling fan (if fitted), d iam eter

149) Nom bre de pales du ventilateur 
Num ber of fan blades

300 mm_ Matériau Tole d ' a c i e r  
Material

;> Paliers vilebrequin, type c u s s in e ts  minces 
Crankshaft main bearings, type

diam ètre 46 ,000  mm sans c o u s s in e t  
diam eter ~ T  ~ ~

*iS1) Poids volant (nu)
W eight of flywheel (c lean)'

5 ,630 kg

152) Poids du volant avec couronne de dém arreur 
W eight of flyw heel with starter ring

V ,o '5 '0 " i ’ O ' t s r i ^ ’g - ' '

153) Poids du volant avec em brayage  
W eight of flywheel with clutch

154) Poids du vilebrequin  
W eight of crankshaft

11,050 + 0 ,250  kg

10,770 + 0 ,250  kg

155) Poids de la bielle 
W eight of con-rod

0 ,586  + 0 ,030  kg

156) Poids du piston avec axe et segments 
^ W eight of piston with rings and pin

0 ,4 2 7  + 0,015 kg

Paoe 9



M ’lrqi.io / Mnkd .
Renault

—  Modèle / Mpuul Renault 12 TS . No_—5-7-^ 8 , . • .

185) r-lam ôlre de lo tubulure do rjm  à la sortie du carburateur 
fM iig e  hole d iam etor of oxit port of carhure llo r

3 4 . *

.166 ) D...'ioètre du diffuseur au point d 'étranglem ent maxliTium corps .23 fnm  ‘-'■2fe«jne;<;drps_^24 mm^
fvlinlmum d iam eter of venturi . T ! T"̂  ------------

•  V >

-In jection  (si p révu e)-(if-fitted)"
-  — u . — ;  . . A .

_18 Z)_ arrjueL rie Ja. PÛ rppa. 
Wake of pum p

188) Nom bre de pistons 
N um ber of plungers

189) M odèle ou type de la pornpe 
M odel or type of pum p

V .1' U>'-

190) Nom bre total d ’in jrcteurs  
Total num ber of injectors

191) Em placem ent des injecteurs  
Location of injectors

192) D iam ètre de la pipe d’admission au point de passage le plus étroit 
Minimum d iam eter of inlet pipe ‘

i

ÉQ U IPE M EN T DU M O TE U R  /  ENGINE A CC ESSO R tES

195) Pom pe à essence - mécanique>et^Ç!»:>êtect!X5|M©c 
Fuel pump - m echanical and/or electrical

mecaniaup

196) Nom bre  
N um ber

1

197) Type du systèm e d'allum age  
Type of ignition system

B o b in e

198) Nom bre de bobines
Num ber of ignition coils

1 ■ -

1S9) G énératrice : type A lte rna teu r  
G enerator ; type

N om bre
N um ber

200) Systèm e d’en tra înem ent 
M ethod of drive

201) B attei le . /B attery

a)Tei..>ion \2  v o l t
Voltage

cou rro ie

5) Arbres à cam es /  C am shaft 

R : C entre

b) E m placem ent 
L oca tio n " '

c o ffre  avan t

C am e admission  
In let cam

Cam e échappem ent 
Exhaust cam

S J '8 ,6 5 7  7345 inches S g I8 , 683mmt.Z3,55inches ■

T « J 3 , 0  75 m m . 5147 inches T =1^3, dZ.5m nT. 5I47lnches*

Page 11 /



Marque /  M.-l e . Renault
Modèle /  M odel.

Rfenault 12 TS
. N“ . -5 -7^3— y .

TR A N S W ISS IO N  A UX R OUES /  W HEEL DRIVE

Em brayage /  c lu tch

210 ) Type M onod isque  à sec

211) D iam ètre /  D iam eter 200 mm

212 ) D iam ètre des garnitures : intérieur 
D iam eter of linings ; interior

213) N om bre de disques  
N um ber of discs

1

131 mm ex té rie u r
"outside

200 mm

P oitc  de v itesses  /  G ear-b ox

. de rap-porU AV synchronisés
N um ber of forw ard synchronised ratios

216) E m placem ent de la com m ande  
Location of the gear lever

au p lanche r

217) Boîte autom atique - em p lacem ent de îa com m ande  
A utom atic gear-box - location of gear lever

218 ) Surm ultiplication - tyoe  
O verdrive type

219) Rapport de surm ultiplication  
O verdrive ratio

Pont m oteur - F inal drive

22û) Type du pont autobioquant (si prévu) ’ - 
Type of lim ited slip d ifferential (if provided)

M) N om bre rie dents du couple conique 
cth of final drive

222) R apport au couple conique  
Final drive ratio

RAFAEL V. s ie r r a

ou
or

cu
or

A u r o v i^



) .

Marque / Make.
Renault

Modèle /  Mode! Renault 12 TS

ADM ISSIO N  /  INLET

: 1

FBÆ - Traasferf en Gr.A

160) Matériau du collecteur d’admission  
Material of inlet manifold

161) Diam ètre extérieur des soupapes  
Outside d iam eter of valves

162) Levée maximum des soupapes  
Maximum valve lift

164) Type de ressort 
Type of spring

H é l ic o id a l

A l l ia g e  d 'a lu m in iu m

34,1 mm

8,75  mm

163) Nom bre de ressorts par soupape . 1 
Num ber of springs per valve

165) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Theoretical timing clearance

0,15 mm

’166) Avance d’ouverture (avec jeu théorique) '  ~ 2 3  2
Valves open at (W ith to lerance for tappet clearance indicated)

167) Retard de ferm eture  
Valves close at

63 2

ÉCHAPPEMENT /  EXH A U ST

170) Matériau du collecteur d ’é c h a p p e m e n t-----
Material of exhaust manifold

Fonte

171) Diam ètre extérieu r des soupapes  
Outside diam eter of valves

172) Levée maximum des soupapes  
Maximum valve lift

3 0 ,2  mm

8, 80 mm

173) Nom bre de ressorts par soupape  
Num ber of springs per valve

174) Type de ressort 
Type of spring

H é l ic o ïd a l

175) Jeu théorique pour le calage de la distribution 
Theoretical timing clearance

0 ,20 mm

176) Avance d’ouverture (avec Jeu théorique)
Valves open at (w ith to lerance for tappet clearance indicated) ‘

63S

177) Retard de ferm eture  
Valves close at

23

M EN TA TIO N  PAR C ARBURATEURS /  CARBURATION

) Nom bre de carburateurs  
Num ber of carburettors

a u t o i^Q

181) Tvne Double  corps v e r t ic a l

182) Marque  
M ake “

Solex 183) Modèle  
Model

34 Eies 2

^4p,^g.^184) Nom bre de passages de gaz par carburateur 
g/lsJumber of m ixture passages per carburettor"

Page 10



* 4

Marque /  Mnri<!.ia / UrsH„\AéAfSUtT t2  T'yS. N»______ 5 7  a  8  I I _____
t _ ^

FBÆ î Trffisferf en Gr.A •
Photo K

Photo M Photo N

Photo P

Photo R r licriw w

Page 13"



• , * • - ■ 

•Marque n.fûki. ̂ â iL Œ ^  Modèle / Mode! N« ^ ^ 9  J L  . 0 .

FISA ? .Traasferf en Gr.A

Pcssin Orifices collecteur admission, 
   f^c_c6tè_cglasso.

Drawing inicl manifofd*ports, sido 
■ — of cylindcrhcad.

—avec
with dimensions

Dessin orifices admission culasse 
face collecteur.

Drawing of entrance to inlet port 
of cylinder liead.

avec
v<ith . dimensions

Dessin orifices ccliecteur échappement 
face côté culasse,

Drawir'g of exhaust manifo'd ports, 
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FEDERATION INTERNATIONALE' DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE
57  9 8 i

Constructeur Renault Argentina 

Manufacturer
Date . Le 28 a v r i l , 1980

Modèle de vo itu re  Renault 12 TS 

Car Model

Période de production de 1 -6 -76
•  •  •

Production period from

â / t o 3 } . ? ^

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-dessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d ’homologation 
présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recognition form  
submitted for the said model.

Type OU désignation commerciale /

Type or commerciaI designation  
Renault 12 TS

AP’AEL V. SIHRRA

Fonction Chef Relations Vubliques  

Pos i

•  • • • • •

Nature de l 'ex ten s io n Homologation
Nature

)

of the extension

>Mois /Année Nombre ‘ 
Number

1 1976 3 .764
2 •1977 6 .472
3 1978 4.515
4 1979 7.014

1980 (3 mois) 1.982

6

7

8

9

10

11

12

TOTAL 23. 747

Observations
Remarks

48


